
Weil ich weiß, was mir gefällt
Zeitlose Weißlacktüren für moderne Raumgestaltung

Parce que je sais ce que je veux
Des portes laquées blanches intemporelles pour un aménagement moderne

www.garant.de

Weißlack-Broschüre
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Les laquages impeccables sont tout simplement fascinants. 

Avec des laques acryliques de qualité, durcies aux UV et 

respectueuses de l‘environnement, des procédés modernes 

d‘application au rouleau et au pulvérisateur et un contrôle qua-

lité permanent, nous veillons à ce que cette fascination pour les 

portes perdure au fil des années. Nos portes laquées blanches 

à la finition satinée sont ainsi idéales dans les espaces exigeant 

un design de porte classique et un confort d‘entretien moderne.

Bon à savoir: chaque porte GARANT est fabriquée dans notre 

usine de Thuringe où des machines modernes contrôlées par 

ordinateur assurent une précision et une qualité optimales. Le 

travail manuel et l‘œil averti de nos artisans expérimentés lui 

donnent ensuite la touche finale. 

Approche écologique garantie: la gestion consciente des res-

sources est pour nous une évidence. Tous les produits GARANT 

sont ainsi assortis du label de qualité « schadstoffgeprüft » 

(certifié sans polluant) de l‘organisme Landesgewerbeanstalt 

(LGA). Nous comptons ainsi parmi les premiers fabricants de 

portes à pouvoir garantir une viabilité environnementale illi-

mitée sur nos produits.

Makellose Lackierungen sind einfach faszinierend. Mit hoch-

wertigen, umweltschonenden UV-härtenden Acryllacken, mo-

dernen Walz- und Spritzverfahren und permanenter Qualitäts-

kontrolle sorgen wir dafür, dass unsere Türen auch auf Jahre 

hinaus nichts von dieser Faszination verlieren. So sind unsere 

seidenmatten Weißlacktüren überall dort zu Hause, wo klassi-

sches Türdesign und zeitgemäßer Pflegekomfort gefragt sind.

Gut zu wissen: Jede GARANT-Tür wird in unserem Werk in 

Thüringen hergestellt, wo moderne, computergesteuerte 

Maschinen für höchste Präzision und Qualität sorgen. Erst die 

handwerkliche Arbeit und das geschulte Auge erfahrener  

Mitarbeiter geben ihr jedoch den letzten Schliff. 

Garantiert umweltverträglich: Ein bewusster Umgang mit Res-

sourcen sind für uns selbstverständlich. Alle GARANT-Produkte 

dürfen das Gütesiegel »schadstoffgeprüft« der Landes Gewerbe 

Anstalt (LGA) tragen. Damit sind wir einer der ersten Türenher-

steller, der eine uneingeschränkte Umweltverträglichkeit seiner 

Produkte nachgewiesen hat.

Uneingeschränkt umweltverträglich 
Totalement écologique
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Wohnwelten öffnen mit dem GARANT RaumKonzept! 
Ouvrir des espace d‘habitation avec le concept 
d‘aménagement d‘espace GARANT!

Wählen Sie Ihren Tür-Typ | Choisissez votre type de porte

Erleben Sie Ihre neue Tür in einem innenarchitektonischen Ambiente. Unser  

Online-Beratungstool RaumKonzept eröffnet Ihnen die Möglichkeit, mit unseren Türen 

ganz persönlich zu planen. Starten Sie mit der Wahl Ihres Türmodells. 

Découvrez votre nouvelle porte dans une ambiance de décoration intérieure. Notre 

outil de conseil en ligne «Concept d‘aménagement d‘espace» vous offre la possibilité 

de planifier personnellement avec nos portes. Commencez par le choix du modèle de 

votre porte.

Behalten Sie den Durchblick | Pour une visibilité plus claire

Ob geschlossen, mit Lichtausschnitt und Designglas oder komplett aus Glas: GARANT 

Türen passen immer perfekt zu Ihren Räumen. Und unser RaumKonzept bietet Ihnen 

online erste Eindrücke von Oberflächen- und Glas-Varianten. 

Qu‘elles soient fermées, composées de découpe de lumière et de verre design ou 

qu‘elles soient complètement en verre: Les portes GARANT conviennent parfaitement 

à vos espaces. Notre concept d‘aménagement d‘espaces vous donne les premières 

impressions des variantes de verre et de surfaces.

(Be)Stehen Sie auf Harmonie |  

Vous aimez l‘harmonie / attachez une grande importance à l‘harmonie?

Passt die Tür Ihrer Wahl zu Ihren Böden? Mit unserem RaumKonzept überprüfen Sie 

das mit wenigen Klicks: Kombinieren Sie Ihre neuen Türen anhand von Holz-, Stein- 

oder Fliesenboden-Beispielen.  

La porte de votre choix convient-elle à vos planchers? Vous pouvez le vérifier en quel-

ques clics avec notre concept d‘aménagement d‘espaces: Combinez vos nouvelles 

portes à l‘aide d‘exemples de plancher en bois, de sol en pierres ou en carrelage.

RAUMKONZEPT | CONCEPT D‘AMÉNAGEMENT D‘ESPACE
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Jetzt individuell planen

WWW.GARANT.DE



PROGRAMME

NORMTÜREN

PROGRAMMES

PORTES STANDARD

Das gute und sichere Gefühl, die richtige Wahl getroffen zu haben: Unsere NORMTÜREN 

sorgen jeden Tag für entspannte Wohnlichkeit.

Avoir le sentiment agréable et rassurant d‘avoir fait le bon choix : Nos portes standard  

assurent un confort décontracté chaque jour.

DAS NORMTÜREN-PROGRAMM

LE PROGRAMME DE PORTES STANDARD

76



1   MODELL: NT-DA, STUMPF, WEISSLACK 

MODÈLE: NT-DA, CHANT PLAT, LAQUE BLANCHE

NORMTÜREN
Türen, für die man sich immer wieder entscheiden würde: Einfach schön – und mit einer großen 

Auswahl an interessanten Details.

PORTES STANDARD
Les portes qu‘on choisirait toujours : Tout simplement belles – et avec un grand choix de 

détails intéressants.

98

Auch als Funktionstür möglich – Fragen Sie Ihren Fachhändler

Également disponible comme porte fonctionnelle – renseignez-vous auprès de votre revendeur spécialisé.
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NORMTÜREN | PORTES STANDARD

Oberflächen | Surfaces Detail | Détail

2   MODELL: NT-LA4S-DA, WEISSLACK 

GLAS: DESIGN 30.1 

MODÈLE: NT-LA-4S-DA, LAQUE BLANCHE 

VERRE: DESIGN 30.1

1    MODELL: NT-LA-DA+SP4, WEISSLACK 

GLAS: DESIGN 31.2 

MODÈLE: NT-LA-DA+SP4, LAQUE BLANCHE 

VERRE: DESIGN 31.2

Hier ist Entspannung die Norm 
Sous le signe de la détente
So wird wohnliche Leichtigkeit ganz selbstverständlich.

La légèreté du confort s‘impose naturellement.
WEISSLACK 

LAQUE BLANCHE

Jetzt individuell planen

WWW.GARANT.DE

3   MODELL: NT-DA, WEISSLACK  

MODÈLE: NT-DA, LAQUE BLANCHE

Auch als Funktionstür möglich – Fragen Sie Ihren Fachhändler

Également disponible comme porte fonctionnelle – renseignez-vous auprès de votre revendeur spécialisé.

Funktionen | Fonctions

INFORMATIONEN AUF S. 75

INFORMATIONS PAGE 75
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4   MODELL: NT-LA4S-DA, WEISSLACK

  GLAS: DESIGN 30.2 

  MODÈLE: NT-LA4S-DA, LAQUE BLANCHE

  VERRE: DESIGN 30.2

1   MODELL: NT-LA4M-DA+SP10, WEISSLACK

  GLAS: DESIGN 31.1 

  MODÈLE: NT-LA4M-DA+SP10, LAQUE BLANCHE

  VERRE: DESIGN 31.1

2  MODELL: NT-LA2-DA+SP10, WEISSLACK

  GLAS: DESIGN 30.1 

  MODÈLE: NT-LA2-DA+SP10, LAQUE BLANCHE

  VERRE: DESIGN 30.1

3   MODELL: NT-LA-DA+SP4, WEISSLACK

  GLAS: DESIGN 31.2 

  MODÈLE: NT-LA-DA+SP4, LAQUE BLANCHE

  VERRE: DESIGN 31.2

Oberflächen | Surfaces

WEISSLACK 

LAQUE BLANCHE

Jetzt individuell planen

WWW.GARANT.DE

So schön kann normal sein 
Aussi beau peut-être normal
Wenn Ruhe und Leichtigkeit ganz selbstverständlich werden

Lorsque la sérénité et la facilité seront bien sûr

NORMTÜREN | PORTES STANDARD

Mögliche Gläser, Oberflächen und Produktdetails finden Sie auf den Seiten 72 – 73. 

Verres possibles, surfaces et détails de produits disponibles sur les pages 72 – 73. 

Auch als Funktionstür möglich – Fragen Sie Ihren Fachhändler

Également disponible comme porte fonctionnelle – renseignez-vous auprès de 

votre revendeur spécialisé.
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Oberflächen | Surfaces

WEISSLACK | LAQUE BLANCHE

2   MODELL: NT-LA-DA 

GLAS: DESIGN 30.1 

MODÈLE: NT-LA-DA 

VERRE: DESIGN 30.1

3   MODELL: NT-LA2-DA 

GLAS: DESIGN 30.2 

MODÈLE: NT-LA2-DA 

VERRE: DESIGN 30.2

4   MODELL: NT-LA4M-DA+SP10 

GLAS: DESIGN 31.1 

MODÈLE: NT-LA4M-DA+SP10 

VERRE: DESIGN 31.1

5   MODELL: NT-LA6-DA 

GLAS: DESIGN 30.2 

MODÈLE: NT-LA6-DA 

VERRE: DESIGN 30.2

6   MODELL: NT-LA10-DA 

GLAS: DESIGN 31.1 

MODÈLE: NT-LA10-DA 

VERRE: DESIGN 31.1

7   MODELL: NT-LA2-DA+SP10 

GLAS: DESIGN 30.1 

MODÈLE: NT-LA2-DA+SP10 

VERRE: DESIGN 30.1

8   MODELL: NT-LA4S-DA 

GLAS: DESIGN 30.1 

MODÈLE: NT-LA4S-DA 

VERRE: DESIGN 30.1

9   MODELL: NT-LA4B-DA 

GLAS: DESIGN 30.2 

MODÈLE: NT-LA4B-DA 

VERRE: DESIGN 30.2

10   MODELL: NT-LA-DA+SP0 

GLAS: DESIGN 31.1 

MODÈLE: NT-LA-DA+SP0 

VERRE: DESIGN 31.1

11   MODELL: NT-LA-DA+SP4 

GLAS: DESIGN 31.2 

MODÈLE: NT-LA-DA+SP4 

VERRE: DESIGN 31.2

12   MODELL: NT-LA2-DA+SP4 

GLAS: DESIGN 30.1 

MODÈLE: NT-LA2-DA+SP4 

VERRE: DESIGN 30.1

13   MODELL: NT-LA6-DA+SP0 

GLAS: DESIGN 31.1 

MODÈLE: NT-LA6-DA+SP0 

VERRE: DESIGN 31.1

14   MODELL: NT-LA6-DA+SP4 

GLAS: DESIGN 30.1 

MODÈLE: NT-LA6-DA+SP4 

VERRE: DESIGN 30.1

15   MODELL: NT-LA11-DA 

GLAS: DESIGN 31.2 

MODÈLE: NT-L1-DA 

VERRE: DESIGN 31.2

1   MODELL: NT-DA 

MODÈLE: NT-DA

NORMTÜREN | PORTES STANDARD

Jetzt individuell planen

WWW.GARANT.DE

Mögliche Gläser, Oberflächen und Produktdetails finden Sie auf den Seiten 72 – 73. 

Verres possibles, surfaces et détails de produits disponibles sur les pages 72 – 73. 

Auch als Funktionstür möglich – Fragen Sie Ihren Fachhändler

Également disponible comme porte fonctionnelle – renseignez-vous auprès de 

votre revendeur spécialisé.
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1  MODELL: NT-LA4M-DA, SCHIEBETÜRBESCHLAG LINE, WEISSLACK 

  GLAS: DESIGN 30.2

  MODÈLE: NT-LA4M-DA, FERRURE POUR PORTE COULISSANTE LINE,  

   LAQUE BLANCHE 

  VERRE: DESIGN 30.2

2  MODELL:  NT-LA4M-DA 2-FLG., WINDFANGELEMENT MIT  

OBERLICHT, WEISSLACK

  GLAS: DESIGN 30.2 

  MODÈLE: NT-LA4M-DA 2 VANTAUX., ELEMENT DE HUISSERIE  

   D´ÉVENT AVEC LANTERNEAU, LAQUE BLANCHE 

  VERRE: DESIGN 30.2

4  MODELL: NT-DA, MIT OBERLICHT, WEISSLACK 

  MODÈLE: NT-DA, AVEC LANTERNEAU, LAQUE BLANCHE
3  MODELL: NT-DA, MIT OBERLICHT, WEISSLACK 

  MODÈLE: NT-DA, AVEC LANTERNEAU, LAQUE BLANCHE

1

2

3

4

Oberflächen | Surfaces

WEISSLACK 

LAQUE BLANCHE
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NORMTÜREN | PORTES STANDARD Jetzt individuell planen

WWW.GARANT.DE

Durchblick inklusive 
Clarté incluse
Unsere Weißlacktüren sorgen in Kombination mit Glas für moderne Raum-Transparenz.

Nos portes laquées blanches associées au verre offrent une transparence moderne dans l‘aménagement.

Auch als Funktionstür möglich – Fragen Sie Ihren Fachhändler

Également disponible comme porte fonctionnelle – renseignez-vous auprès de votre revendeur spécialisé.



PROGRAMMES

ERFURT

PROGRAMME

ERFURT

DAS STILTÜREN-PROGRAMM

LE PROGRAMME DE PORTES DE STYLE

Klassisch moderne Türen, die Ruhe ausstrahlen: Unsere STILTÜREN in 

zeitloser Optik passen zu jedem Wohnstil.

Portes classiques et modernes, rayonnant de calme : 

Nos portes de style d‘aspect intemporel conviennent à tous les styles d‘habitation.

1918



ERFURT
Offen für Harmonie und immer stilvoll: unsere klassischen Weißlacktüren.

ERFURT
Ouvertes à l‘harmonie et toujours élégantes : nos portes laquées blanches classiques.

1   MODELL: EG1, WEISSLACK  

MODÈLE: EG1, LAQUE BLANCHE

2120

Auch als Funktionstür möglich – Fragen Sie Ihren Fachhändler

Également disponible comme porte fonctionnelle – renseignez-vous auprès de votre revendeur spécialisé.
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2   MODELL: ES1, WEISSLACK 
MODÈLE: ES1, LAQUE BLANCHE

1    MODELL: EG1, WEISSLACK  

MODÈLE: EG1, LAQUE BLANCHE

Jetzt individuell planen

WWW.GARANT.DE

Stilbewusstsein beweisen 
Maîtriser l‘élégance
Mit unseren Weißlacktüren in zeitlos-moderner Kassettenoptik.

Avec nos portes laquées blanches à l‘aspect cassettes à la fois moderne et intemporel.

STILTÜREN ERFURT | PORTES DE STYLE ERFURT

Oberflächen | Surfaces Detail | Détail

WEISSLACK 

LAQUE BLANCHE

Auch als Funktionstür möglich – Fragen Sie Ihren Fachhändler

Également disponible comme porte fonctionnelle – renseignez-vous auprès de votre revendeur spécialisé.

Funktionen | Fonctions

INFORMATIONEN AUF S. 75

INFORMATIONS PAGE 75
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4   MODELL: ES2, WEISSLACK

  GLAS: SATINATO 

  MODÈLE:  ES2, LAQUE BLANCHE

  VERRE: SATINATO

1   MODELL: EG2, WEISSLACK

  GLAS: SATINATO 

  MODÈLE:  EG2, LAQUE BLANCHE

  VERRE: SATINATO

2   MODELL: ES2, WEISSLACK

  GLAS: SATINATO 

  MODÈLE:  ES2, LAQUE BLANCHE

  VERRE: SATINATO

3   MODELL: EG3, WEISSLACK

  GLAS: SATINATO 

  MODÈLE: EG3, LAQUE BLANCHE

  VERRE: SATINATO

Oberflächen | Surfaces

WEISSLACK 

LAQUE BLANCHE

Jetzt individuell planen

WWW.GARANT.DE

Stilvolle Einblicke 
Perspectives élégantes
Ein hochwertiges Erscheinungsbild und Glasdetails nach Wahl werten jeden Raum auf.

Une apparence de qualité et des détails de vitre au choix redonnent vie à n‘importe quelle pièce.

STILTÜREN ERFURT | PORTES DE STYLE ERFURT

Mögliche Gläser, Oberflächen und Produktdetails finden Sie auf den Seiten 72 – 73. 

Verres possibles, surfaces et détails de produits disponibles sur les pages 72 – 73. 
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1  MODELL: EG2, WEISSLACK 

  GLAS: SATINATO

  MODÈLE: EG2, LAQUE BLANCHE 

  VERRE: SATINATO

2  MODELL:  EG3 2-FLG., WEISSLACK

  GLAS: SATINATO 

  MODÈLE: EG3 2 VANTAUX, LAQUE BLANCHE 

  VERRE: SATINATO

3  MODELL: EG1, WEISSLACK 

  MODÈLE: EG1, LAQUE BLANCHE

1

2

3

Oberflächen | Surfaces

WEISSLACK 

LAQUE BLANCHE
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Jetzt individuell planen

WWW.GARANT.DE

Ganzheitlich klassisch-modern 
Résolument classique et moderne
Unsere Weißlacktüren für eine stilsichere und einheitliche Raum-Gestaltung.

Nos portes laquées blanches garantissent un aménagement élégant et cohérent.

STILTÜREN ERFURT | PORTES DE STYLE ERFURT

Auch als Funktionstür möglich – Fragen Sie Ihren Fachhändler

Également disponible comme porte fonctionnelle – renseignez-vous auprès de votre revendeur spécialisé.



Raum für Design:  

Mit den Modellen unseres DESIGNTÜREN-Programms werden Wohnwelten gestaltet.

Espace de design : 

Les espaces de vie sont aménagés avec les modèles de notre gamme de portes design.

DAS DESIGNTÜREN-PROGRAMM

LE PROGRAMME DE PORTES DESIGN

PROGRAMME

AURA

PROGRAMMES

AURA

2928



AURA
Starke Inszenierung von Tür und Raum mit einzigartiger Ausstrahlung.

AURA
Une mise en scène affirmée de la porte pour un rayonnement unique de la pièce.

1   MODELL: A834, WEISSLACK  

MODÈLE: A834, LAQUE BLANCHE 

3130

Auch als Funktionstür möglich – Fragen Sie Ihren Fachhändler

Également disponible comme porte fonctionnelle – renseignez-vous auprès de votre revendeur spécialisé.
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1    MODELL: A830, WEISSLACK 

MODÈLE: A830, LAQUE BLANCHE

DESIGNTÜREN AURA | PORTES DE DESIGN AURA

Elegante Abwechslung 
Une alternance élégante
Weiße Farbe im reizvollen Kontrast zu Mobiliar und Wohnaccessoires.

La couleur blanche contraste magnifiquement avec le mobilier et la décoration d‘intérieur.

Oberflächen | Surfaces Detail | Détail

WEISSLACK 

LAQUE BLANCHE

Auch als Funktionstür möglich – Fragen Sie Ihren Fachhändler

Également disponible comme porte fonctionnelle – renseignez-vous 

auprès de votre revendeur spécialisé.

Funktionen | Fonctions

INFORMATIONEN AUF S. 75

INFORMATIONS PAGE 75
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4   MODELL: A851, WEISSLACK 

MODÈLE: A851, LAQUE BLANCHE
1   MODELL: A832, WEISSLACK 

MODÈLE: A832, LAQUE BLANCHE
2  MODELL: A831, WEISSLACK 

  MODÈLE: A831, LAQUE BLANCHE
3   MODELL: A850, WEISSLACK 

MODÈLE: A850, LAQUE BLANCHE

Oberflächen | Surfaces

WEISSLACK 

LAQUE BLANCHE

Jetzt individuell planen

WWW.GARANT.DE

Einzigartige Ausstrahlung 
Diffusion unique
Starke Inszenierung von Tür und Raum mit hohem Designanspruch

Forte production de portes et d‘éspace avec une haute éxigence de design

DESIGNTÜREN AURA | PORTES DE DESIGN AURA

Mögliche Gläser, Oberflächen und Produktdetails finden Sie auf den Seiten 72 – 73. 

Verres possibles, surfaces et détails de produits disponibles sur les pages 72 – 73. 

Auch als Funktionstür möglich – Fragen Sie Ihren Fachhändler

Également disponible comme porte fonctionnelle – renseignez-vous auprès de 

votre revendeur spécialisé.
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Oberflächen | surfaces

12   MODELL: A310 

GLAS: DESIGN 31.2 

MODÈLE: A310 

VERRE: DESIGN 31.2

15   MODELL: A410 

MODÈLE: A410
9   MODELL: A831 

MODÈLE: A831
10   MODELL: A850 

MODÈLE: A850
11   MODELL: AURA A851 

MODÈLE: AURA A851

5   MODELL: A833 

MODÈLE: A833
6   MODELL: A833-LA4M 

GLAS: DESIGN 30.2 

MODÈLE: A833-LA4M 

VERRE: DESIGN 30.2

7   MODELL: A834 

MODÈLE: A834
8   MODELL: A834-LA4S 

GLAS: DESIGN 31.1 

MODÈLE: A834-LA4S 

VERRE: DESIGN 31.1

2   MODELL: A830-LA4M 

GLAS: DESIGN 30.1 

MODÈLE: A830-LA4M 

VERRE: DESIGN 30.1

3   MODELL: A832 

MODÈLE: A832
4   MODELL: A832-LA4M 

GLAS: DESIGN 31.2 

MODÈLE: A832-LA4M 

VERRE: DESIGN 31.2

1  MODELL: A830 

  MODÈLE: A830

WEISSLACK | LAQUE BLANCHE

13   MODELL: A311 

GLAS: DESIGN 30.1 

MODÈLE: A311 

VERRE: DESIGN 30.1

14   MODELL: A312 

GLAS: DESIGN 30.2 

MODÈLE: A312 

VERRE: DESIGN 30.2

Jetzt individuell planen

WWW.GARANT.DE
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DESIGNTÜREN AURA | PORTES DE DESIGN AURA

Mögliche Gläser, Oberflächen und Produktdetails finden Sie auf den Seiten 72 – 73. 

Verres possibles, surfaces et détails de produits disponibles sur les pages 72 – 73. 

Auch als Funktionstür möglich – Fragen Sie Ihren Fachhändler

Également disponible comme porte fonctionnelle – renseignez-vous auprès de 

votre revendeur spécialisé.
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1    MODELL: A310, SCHIEBETÜRBESCHLAG STYLE,  

 WEISSLACK 

GLAS: DESIGN 6.4 

MODÈLE: 310, FERRURE POUR PORTE COULISSANTE STYLE,  

 LAQUE BLANCHE 

VERRE: DESIGN 6.4

2  MODELL: GANZGLAS 2-FLG., WINDFANGELEMENT, WEISSLACK 

  GLAS: DESIGN 6.4 

  MODÈLE: PORTES TOUT VERRE 2 VANTAUX, ELEMENT DE HUISSERIE D´ÉVENT,  

   LAQUE BLANCHE 

  VERRE: DESIGN 6.4

3  MODELL: GANZGLAS, WEISSLACK 

  GLAS: DESIGN 6.4 

  MODÈLE: PORTES TOUT VERRE, LAQUE BLANCHE 

  VERRE: DESIGN 6.4

4    MODELL: A410, WEISSLACK 

MODÈLE: A410, LAQUE BLANCHE

1

2

4

3

DESIGNTÜREN AURA | PORTES DE DESIGN AURA
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Jetzt individuell planen

WWW.GARANT.DE

Oberflächen | Surfaces

WEISSLACK 

LAQUE BLANCHE

Atmosphäre auf ganzer Linie 
L‘atmosphère sur toute la ligne
Ausdrucksstark wohnen mit der edlen Design-Kombination aus Weißlack und Glas.

Un confort affirmé avec la noble association de laque blanche et de vitre.



Träume in Weiß erleben: Unsere PROFILTÜREN mit edlen Weißlackoberflächen.

Ce rêve blanc : nos PORTES PROFILÉES aux surfaces laquées blanches élégantes.

DAS PROFILTÜREN-PROGRAMM

LE PROGRAMME DE PORTES PROFILÉES

PROGRAMME

RIVA

COMO

NEAPEL

PARMA

PROGRAMMES

RIVA

COMO

NEAPEL

PARMA

4140



RIVA
Hochwertige Weißlacktüren für eine vielseitige und hochwertige Raumgestaltung.

RIVA
Portes laquées blanches de qualité pour un aménagement polyvalent et recherché.

1   MODELL: RI1, STUMPF, WEISSLACK 

MODÈLE: RI1, CHANT PLAT, LAQUE BLANCHE

4342

Auch als Funktionstür möglich – Fragen Sie Ihren Fachhändler

Également disponible comme porte fonctionnelle – renseignez-vous auprès de votre revendeur spécialisé.



4544

PROFILTÜREN RIVA | PORTES PROFILÉES RIVA

1   MODELL: RIA311-1, WEISSLACK 

GLAS: DESIGN 31.1 

MODÈLE: RIL1 A311-1, LAQUE BLANCHE 

VERRE: DESIGN 31.1

2   MODELL: RIL1, WEISSLACK 

GLAS: DESIGN 30.1 

MODÈLE: RIL1, LAQUE BLANCHE 

VERRE: DESIGN 30.1

3   MODELL: RI1, WEISSLACK 
MODÈLE: RI1, LAQUE BLANCHE

Unbeschwertes Lebensgefühl 
Un style de vie serein
Klare Linienführung plus klare Details für ein starkes Gesamtbild.

Un tracé clair, des détails clairs : une image globale forte.

Oberflächen | Surfaces Detail | Détail

WEISSLACK 

LAQUE BLANCHE

Auch als Funktionstür möglich – Fragen Sie Ihren Fachhändler

Également disponible comme porte fonctionnelle – renseignez-vous auprès de votre revendeur spécialisé.

Funktionen | Fonctions

INFORMATIONEN AUF S. 75

INFORMATIONS PAGE 75
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4   MODELL: RI8, WEISSLACK 

MODÈLE: RI8, LAQUE BLANCHE
1   MODELL: RI5, WEISSLACK 

MODÈLE: RI5, LAQUE BLANCHE
2  MODELL: RIL5, WEISSLACK 

  MODÈLE: RIL5, LAQUE BLANCHE
3   MODELL: RI7, WEISSLACK 

MODÈLE: RI7, LAQUE BLANCHE

Oberflächen | Surfaces

WEISSLACK 

LAQUE BLANCHE

Jetzt individuell planen

WWW.GARANT.DE

Offen für Schlichtheit 
Ouvert pour la simplicité
Weil moderne Eleganz bei den Türen anfängt.

Parce que l‘élégance moderne des deux portes prémices.

PROFILTÜREN RIVA | PORTES PROFILÉES RIVA

Mögliche Gläser, Oberflächen und Produktdetails finden Sie auf den Seiten 72 – 73. 

Verres possibles, surfaces et détails de produits disponibles sur les pages 72 – 73. 

Auch als Funktionstür möglich – Fragen Sie Ihren Fachhändler

Également disponible comme porte fonctionnelle – renseignez-vous auprès de 

votre revendeur spécialisé.
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Oberflächen | surfaces

13   MODELL: RI9 

MODÈLE: RI9
16   MODELL: RIA312-1 

GLAS: DESIGN 30.2 

MODÈLE: RIAA312-1 

VERRE: DESIGN 30.2

9   MODELL: RI5 

MODÈLE: RI5
10   MODELL: RIL5 

GLAS: DESIGN 31.2 

MODÈLE: RIL5 

VERRE: DESIGN 31.2

11   MODELL: RI7 

MODÈLE: RI7
12   MODELL: RI8 

MODÈLE: RI8

5   MODELL: RIL2 

GLAS: DESIGN 31.2 

MODÈLE: RIL2 

VERRE: DESIGN 31.2

6   MODELL: RI3 

MODÈLE: RI3
7   MODELL: RI4 

MODÈLE: RI4
8   MODELL: RIL4 

GLAS: DESIGN 31.1 

MODÈLE: RIL4 

VERRE: DESIGN 31.1

2   MODELL: RIL1 

GLAS: DESIGN 30.1 

MODÈLE: RIL1 

VERRE: DESIGN 30.1

3   MODELL: RIL1/2 

GLAS: DESIGN 30.2 

MODÈLE: RIL1/2 

VERRE: DESIGN 30.2

4   MODELL: RI2 

MODÈLE: RI2
1   MODELL: RI1 

MODÈLE: RI1

WEISSLACK | LAQUE BLANCHE

14   MODELL: RIA310-1 

GLAS: DESIGN 30.1 

MODÈLE: RIA310-1 

VERRE: DESIGN 30.1

15   MODELL: RIA311-1 

GLAS: DESIGN 31.1 

MODÈLE: RIA311-1 

VERRE: DESIGN 31.1

Jetzt individuell planen

WWW.GARANT.DE

48

PROFILTÜREN RIVA | PORTES PROFILÉES RIVA

Mögliche Gläser, Oberflächen und Produktdetails finden Sie auf den Seiten 72 – 73. 

Verres possibles, surfaces et détails de produits disponibles sur les pages 72 – 73. 

Auch als Funktionstür möglich – Fragen Sie Ihren Fachhändler

Également disponible comme porte fonctionnelle – renseignez-vous auprès de 

votre revendeur spécialisé.



COMO
Das Plus für jeden Raum: Klassisch und modern, zurückhaltend und stilsicher.

COMO
Le plus pour chaque pièce : classique et moderne, discret et résolument élégant.

1   MODELL: CK3, WEISSLACK  

MODÈLE: CK3, LAQUE BLANCHE

5150

Auch als Funktionstür möglich – Fragen Sie Ihren Fachhändler

Également disponible comme porte fonctionnelle – renseignez-vous auprès de votre revendeur spécialisé.
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1   MODELL: CL2, WEISSLACK 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: CL2, LAQUE BLANCHE 

VERRE: SATINATO

2    MODELL: C2, WEISSLACK 

MODÈLE: C2, LAQUE BLANCHE

Jetzt individuell planen

WWW.GARANT.DE
PROFILTÜREN COMO | PORTES PROFILÉES COMO

Vielseitig schön 
Déclinaisons de beauté
Klassisches Weiß für eine harmonische Raumausstattung.

Un blanc classique pour un aménagement harmonieux.

Oberflächen | Surfaces Detail | Détail

WEISSLACK 

LAQUE BLANCHE

Auch als Funktionstür möglich – Fragen Sie Ihren Fachhändler

Également disponible comme porte fonctionnelle – renseignez-vous auprès de votre revendeur spécialisé.

Funktionen | Fonctions

INFORMATIONEN AUF S. 75

INFORMATIONS PAGE 75
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4   MODELL: CL2+SP5 WEISSLACK

  GLAS: SATINATO 

  MODÈLE: CL2+SP5, LAQUE BLANCHE 

  VERRE: SATINATO

1   MODELL: CK1, WEISSLACK 

MODÈLE: CK1, LAQUE BLANCHE
2  MODELL: CK4, WEISSLACK 

  MODÈLE: CK4, LAQUE BLANCHE
3   MODELL: CKL4/2+SP5/2 WEISSLACK

  GLAS: SATINATO 

  MODÈLE: CKL4/2+SP5/2, LAQUE BLANCHE

  VERRE: SATINATO

Oberflächen | Surfaces

WEISSLACK 

LAQUE BLANCHE

Jetzt individuell planen

WWW.GARANT.DE

Vielseitig elegant 
L‘élégance variées
Zeitlose Kassettenoptik unterstreicht die Schönheit der Einrichtung.

Un optique de casettes indémodable souligne la beauté de l‘aménagement.

PROFILTÜREN COMO | PORTES PROFILÉES COMO

Mögliche Gläser, Oberflächen und Produktdetails finden Sie auf den Seiten 72 – 73. 

Verres possibles, surfaces et détails de produits disponibles sur les pages 72 – 73. 

Auch als Funktionstür möglich – Fragen Sie Ihren Fachhändler

Également disponible comme porte fonctionnelle – renseignez-vous auprès de 

votre revendeur spécialisé.
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Oberflächen | surfaces

13   MODELL: CKL4+SP4 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: CKL4+SP5 

VERRE: SATINATO

16   MODELL: CL2+SP5 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: CL2+SP5 

VERRE: SATINATO

9   MODELL: CKL3 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: CKL3 

VERRE: SATINATO

10   MODELL: CKL3+SP0 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: CKL3+SP0 

VERRE: SATINATO

11   MODELL: CK4 

MODÈLE: CK4
12   MODELL: CKL4 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: CKL4 

VERRE: SATINATO

5   MODELL: CK2 

MODÈLE: CK2
6    MODELL: CKL2 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: CKL2 

VERRE: SATINATO

7  MODELL: CKL2+SP2 

  GLAS: SATINATO 

  MODÈLE: CKL2+SP0 

  VERRE: SATINATO

8   MODELL: CK3 

MODÈLE: CK3
2   MODELL: CKL1 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: CKL1 

VERRE: SATINATO

3   MODELL: CKL1/1 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: CKL1/1 

VERRE: SATINATO

4   MODELL: CKL1/3 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: CKL1/3 

VERRE: SATINATO

1   MODELL: CK1 

MODÈLE: CK1

WEISSLACK | LAQUE BLANCHE

14   MODELL: CKL4/2 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: CKL4/2 

VERRE: SATINATO

15   MODELL: CKL4/2+SP5/2 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: CKL4/2+SP5/2 

VERRE: SATINATO

Jetzt individuell planen

WWW.GARANT.DE

PROFILTÜREN COMO | PORTES PROFILÉES COMO

Mögliche Gläser, Oberflächen und Produktdetails finden Sie auf den Seiten 72 – 73. 

Verres possibles, surfaces et détails de produits disponibles sur les pages 72 – 73. 

Auch als Funktionstür möglich – Fragen Sie Ihren Fachhändler

Également disponible comme porte fonctionnelle – renseignez-vous auprès de 

votre revendeur spécialisé.



NEAPEL
Wenn schlichte Eleganz auf vollendete Harmonie trifft.

NEAPEL
Quand l‘élégance simple rencontre l‘harmonie accomplie.

1   MODELL: N2, WEISSLACK 

MODÈLE: N2, LAQUE BLANCHE

5958
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1   MODELL: NL2, WEISSLACK 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: NL2, LAQUE BLANCHE 

VERRE: SATINATO

2    MODELL: N2, WEISSLACK 

MODÈLE: N2, LAQUE BLANCHE

Jetzt individuell planen

WWW.GARANT.DE

Wohngefühl in Vollendung 
Une harmonie tangible
Zurückhaltung und Prägnanz ganz in Weiß.

La discrétion et la précision en blanc.

PROFILTÜREN NEAPEL | PORTES PROFILÉES NEAPEL

Oberflächen | Surfaces Detail | Détail

WEISSLACK 

LAQUE BLANCHE
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Oberflächen | surfaces

14   MODELL: NL5 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: NL5 

VERRE: SATINATO

9    MODELL: NL4 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: NL4 

VERRE: SATINATO

10   MODELL: NL4+SP4 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: NL4+SP4 

VERRE: SATINATO

11   MODELL: NL4/2 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: NL4/2 

VERRE: SATINATO

12   MODELL: NL4/2+SP5/2 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: NL4/2+SP5/2 

VERRE: SATINATO

13   MODELL: N5 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: N5 

VERRE: SATINATO

5   MODELL: N2 

MODÈLE: N2
6     MODELL: NL2 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: NL2 

VERRE: SATINATO

7   MODELL: NL2+SP2 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: NL2+SP 

VERRE: SATINATO

8   MODELL: N4 

MODÈLE: NEAPEL N4

2   MODELL: NL1 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: NL1 

VERRE: SATINATO

3    MODELL: NL1+SP1 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: NL1+SP1 

VERRE: SATINATO

4    MODELL: NL1/3 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: NL1/3 

VERRE: SATINATO

1   MODELL: N1 

MODÈLE: N1

WEISSLACK | LAQUE BLANCHE

15    MODELL: NL5+SP3 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: NL5+SP3 

VERRE: SATINATO

Jetzt individuell planen

WWW.GARANT.DE

PROFILTÜREN NEAPEL | PORTES PROFILÉES NEAPEL

Mögliche Gläser, Oberflächen und Produktdetails finden Sie auf den Seiten 72 – 73. 

Verres possibles, surfaces et détails de produits disponibles sur les pages 72 – 73. 



PARMA
Das Leben jeden Tag genießen – mit edlen Weißlack-PROFILTÜREN.

PARMA
Profiter de la vie chaque jour avec les PORTES PROFILÉES laquées blanches,  

synonymes d‘élégance.

1   MODELL: PF3, WEISSLACK 

MODÈLE: PF3, LAQUE BLANCHE

6564

Auch als Funktionstür möglich – Fragen Sie Ihren Fachhändler

Également disponible comme porte fonctionnelle – renseignez-vous auprès de votre revendeur spécialisé.
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1   MODELL: PFL2, WEISSLACK 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: PFL2, LAQUE BLANCHE 

VERRE: SATINATO

2   MODELL: PF2, WEISSLACK 
MODÈLE: PF2, LAQUE BLANCHE

Jetzt individuell planen

WWW.GARANT.DE

Lebensfreude pur 
La joie de vivre à l‘état pur
Ein Genuss: Die perfekten Türen für jeden Wohnraum.

Un plaisir : les portes parfaites pour tous les espaces de vie.

PROFILTÜREN PARMA | PORTES PROFILÉES PARMA

Oberflächen | Surfaces Detail | Détail

WEISSLACK 

LAQUE BLANCHE

Funktionen | Fonctions

INFORMATIONEN AUF S. 75

INFORMATIONS PAGE 75

Auch als Funktionstür möglich – Fragen Sie Ihren Fachhändler

Également disponible comme porte fonctionnelle – renseignez-vous auprès de votre revendeur spécialisé.
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Oberflächen | surfaces

14   MODELL: PARMA PF5 

MODÈLE: PARMA PF5
9    MODELL: PF4 

MODÈLE: PF4
10   MODELL: PFL4 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: PFL4 

VERRE: SATINATO

11   MODELL: PFL4+SP4 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: PFL4+SP 

VERRE: SATINATO

12   MODELL: PFL4/2 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: PFL4/2 

VERRE: SATINATO

13   MODELL: PFL4/2+SP5/2 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: PFL4/2+SP5/2 

VERRE: SATINATO

5   MODELL: PF2 

MODÈLE: PF2
6      MODELL: PFL2 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: PFL2 

VERRE: SATINATO

7   MODELL: PFL2+SP2 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: PFL2+SP 

VERRE: SATINATO

8   MODELL: PF3 

MODÈLE: PF3
2   MODELL: PFL1 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: PFL1 

VERRE: SATINATO

3     MODELL: PFL1+SP1 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: PFL1+SP 

VERRE: SATINATO

4     MODELL: PFL1/3 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: PFL1/3 

VERRE: SATINATO

1   MODELL: PF1 

MODÈLE: PF1

WEISSLACK | LAQUE BLANCHE

15   MODELL: PFL5 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: PFL5 

VERRE: SATINATO

16   MODELL: PFL5+SP3 

GLAS: SATINATO 

MODÈLE: PFL5+SP3 

VERRE: SATINATO

Jetzt individuell planen

WWW.GARANT.DE

PROFILTÜREN PARMA | PORTES PROFILÉES PARMA

Mögliche Gläser, Oberflächen und Produktdetails finden Sie auf den Seiten 72 – 73. 

Verres possibles, surfaces et détails de produits disponibles sur les pages 72 – 73. 

Auch als Funktionstür möglich – Fragen Sie Ihren Fachhändler

Également disponible comme porte fonctionnelle – renseignez-vous auprès de 

votre revendeur spécialisé.
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1    MODELL: RI1, SCHIEBETÜRBESCHLAG LINE,  

 WEISSLACK 

MODÈLE: RI1, FERRURE POUR PORTE COULISSANTE LINE 

   LAQUE BLANCHE

2  MODELL: RIA312-1, 2-FLG., WINDFANGELEMENT, WEISSLACK 

  GLAS: DESIGN 31.1 

  MODÈLE: RIA312-1, 2 VANTAUX, ELEMENT DE HUISSERIE D´ÉVENT,  

   LAQUE BLANCHE 

  VERRE: DESIGN 31.1

4  MODELL: RIA312-1, WEISSLACK 

  GLAS: DESIGN 31.1 

  MODÈLE: RIA312-1, LAQUE BLANCHE 

  VERRE: DESIGN 31.1

1

2

4

3

ZU
M

 R
A

U
M

K
O

N
ZE

P
T

Jetzt individuell planen

WWW.GARANT.DE

Oberflächen | Surfaces

WEISSLACK 

LAQUE BLANCHE

Faszinierendes Gesamtbild 
Une image globale fascinanteces de vie
Offen für Lebens(t)räume: Hochwertige Weißlacktüren in Kombination mit Glas.

Ouvertes aux rêves et aux espaces de vie : portes laquées blanches de qualité en association avec le verre.

PROFILTÜREN RIVA | PORTES PROFILÉES RIVA

3
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NORMTÜREN 
PORTES STANDARD

RIVA 
RIVA

NEAPEL 
NEAPEL

NT-DA

NORMTÜREN 

PORTES STANDARD

PROFILTÜREN 

PORTES PROFILÉES

STILTÜREN 
PORTES DE STYLE

ERFURT 
ERFURT

COMO 
COMO

PARMA 
PARMA

NT-LA NT-LA2

NT-LA4S NT-LA4M NT-LA4B
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Sieht gut aus. Fühlt sich gut an. 
Cela fait joli. Ca fait du bien.

Weißlack mit Funktion I Une laque blanche fonctionnelle

Unsere hochwertige Weißlackoberfläche 

Notro revêtement laqué blanc de haute qualité

NASS- UND  
FEUCHTRAUM 

LOCAUX 
HYGROMETRIES-/

HYGROMETRIE

WÄRMEDÄMM-
SCHUTZ 

PROTECTION 
THERMIQUE

STRAHLENSCHUTZ 
RADIOPROTECTION

RAUCHSCHUTZ 
COUPE-FUMÉE

BRANDSCHUTZ 
COUPE-FEU

EINBRUCHSCHUTZ
ANTI-EFFRACTION

SCHALLSCHUTZ
PROTECTION 
ACOUSTIQUE

KLIMASTABILITÄT
STABILISATION 

DU CLIMAT

MECHANISCHE 
BEANSPRUCHUNG

SOLLICITATION 
MÉCANIQUE

Weißlack-Eigenschaften I Caractéristiques du blanc laqué

TECHNISCHE DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES

Weitere Informationen zu Funktionstüren finden Sie unter www.garant.de 

Pour plus d´informations sur les portes de fonctions t rouvez nous sous www.garant.de

UNSERE WEISSLACKOBERFLÄCHE ÄHNELT DEM RAL-FARBTON 9010. EIN 

UMWELTFREUNDLICHES WALZLACKIERVERFAHREN ERMÖGLICHT OPTIMALEN 

GRUNDIER- UND LACKAUFTRAG. NACH EINER HYDRO-GRUNDIERUNG ERFOLGT EIN 

MEHRFACHER ACRYLLACKAUFTRAG, DER UV-GEHÄRTET WIRD.  

 

BEI PROFILIERTEN OBERFLÄCHEN KOMMT EINE KOMBINATION AUS WALZVERFAHREN 

UND SPRITZVERFAHREN ZUM EINSATZ. HIERBEI WERDEN DIE PROFILE MANUELL IM 

SPRITZVERFAHREN GRUNDIERT. ANSCHLIESSEND WERDEN IM WALZVERFAHREN DIE 

GLATTEN FLÄCHEN MIT HYDRO-GRUNDIERUNG VERSEHEN. ALS LETZTES ERFOLGT 

EIN MEHRFACHER ACRYLLACKAUFTRAG MITTELS SPRITZROBOTER, DER MIT EINER 

UV-HÄRTUNG ABGESCHLOSSEN WIRD. DAS ERGEBNIS IST EINE GRIFFSYMPATHISCHE, 

SEIDENMATTE WEISSLACKOBERFLÄCHE.

NOTRE SURFACE LAQUÉE BLANCHE S‘APPARENTE À LA NUANCE RAL 9010. LE PRO-

CÉDÉ D‘APPLICATION AU ROULEAU RESPECTUEUX DE L‘ENVIRONNEMENT ASSURE 

UNE BASE ET UN LAQUAGE OPTIMAUX. APRÈS UNE BASE À L‘EAU, PLUSIEURS 

COUCHES DE LAQUE ACRYLIQUE DURCIE AUX UV SONT APPLIQUÉES.  

 

UNE COMBINAISON D‘APPLICATIONS PAR ROULEAU ET PAR PULVÉRISATION EST 

UTILISÉE POUR LES SURFACES PROFILÉES. LA BASE DES PROFILÉS EST FAITE À LA 

MAIN PAR PULVÉRISATION. ENSUITE, L‘APPLICATION AU ROULEAU RECOUVRE LES 

SURFACES LISSES D‘UNE BASE À L‘EAU. LA DERNIÈRE ÉTAPE CONSISTE À APPLI-

QUER LA LAQUE ACRYLIQUE AU MOYEN D‘UN ROBOT PULVÉRISATEUR QUI TERMINE 

PAR UN DURCISSEMENT AUX UV. LE RÉSULTAT : UNE SURFACE LAQUÉE BLANCHE 

AGRÉABLE AU TOUCHER ET À LA FINITION SATINÉE.
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NORMTÜR 

ECKIGE KANTE

NORMZARGE E1

BEKLEIDUNG ECKIG 

(55 ODER 75 MM) 

FUTTERPLATTE ECKIG

NORMTÜR STUMPF

STUMPFE KANTE

NORMZARGE SE1

BEKLEIDUNG ECKIG 

(55 ODER 75 MM) 

FUTTERPLATTE ECKIG

NORMTÜR

RUNDE KANTE

NORMZARGE R1

BEKLEIDUNG RUND

(60 MM ODER 75 MM) 

FUTTERPLATTE RUND

NORMTÜR

RUNDE KANTE

NORMZARGE B1

BEKLEIDUNG BOMBIERT

(75 MM)  

FUTTERPLATTE RUND

NORMTÜR

STUMPFE KANTE

NORMZARGE SR1

BEKLEIDUNG RUND

(60 MM)  

FUTTERPLATTE RUND

NORMTÜR

STUMPFE KANTE

NORMZARGE SB1

BEKLEIDUNG BOMBIERT

(75 MM)  

FUTTERPLATTE RUND

BLOCKRAHMEN

BLENDRAHMEN

NORMTÜR

RUNDE KANTE

NORMZARGE P1

BEKLEIDUNG PROFILIERT

(75 MM)  

FUTTERPLATTE RUND

Türkanten und Zargenausführungen 
Portes profils et version des huisseries

TECHNISCHE DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES

Die inneren Werte zählen 
L´interieur des valeurs compte 

VOLLSPAN-MITTELLAGE 

MIT VOLLER KRAFT: VOLLSPANPLATTEN ALS EINLAGE VERLEIHEN HÖCHSTE STABILITÄT UND 

SIND DIE ZUVERLÄSSIGE BASIS FÜR ALLE TÜRVARIANTEN MIT VERGLASUNGEN UND ERHÖHTEN 

SCHALLSCHUTZANFORDERUNGEN.

COUCHE MÉDIANE À COPEAUX PLEINS 

DE PLEINE FORCE: LES PLAQUES EN COPEAUX PLEINS UTILISÉES COMME GARNITURES CON-

FÈRENT UNE TRÈ HAUTE STABILITÉ ET FORMENT LA BASE FIABLE DE TOUTES LES VERSION DE 

PORTE À VITRAGES ET À HAUTES EXIGENCES D´INSONORISATION.

RÖHRENSPAN-MITTELLAGE 

DURCH UND DURCH: MIT RÖHRENSPANEINLAGEN AUSGESTATTET, ERZIELEN DIESE TÜREN EINE 

HOHE STABILITÄT.

COUCHE MÉDIANE À COPEAUX TUBULAIRES 

DE PART EN PART: POURVUES DE GARNITURES EN COMPEAUX TUBULAIRES, CES PORTES  

REÇOIVENT UNE HAUTE STABILITÉ.

WABEN-MITTELLAGE 

MIT LEICHTIGKEIT STABIL: WABENEINLAGEN SIND BESONDERS ENGMASCHIG DIMENSIONIERT UND  

IM SCHLOSSBEREICH ZUSÄTZLICH VERSTÄRKT.

COUCHE MÉDIANE EN NID D‘ABEILLES
STABILITÉ FACILE À RÉALISER: LES GARNITURES EN NID D‘ABEILLES SONT DIMENSIONNÉES EN  

MAILLES PARTICULIÈREMENT FINES ET SONT DE PLUS RENFORCÉES DANS LA ZONE DE LA SERRERE. 

STUMPFE TÜRANSICHTGEFÄLZTE TÜRANSICHT BÄNDER BEI GEFÄLZTEN TÜREN

DETAILANSICHT

VERDECKTE BÄNDER BEI 

STUMPFEN TÜREN

DETAILANSICHT

AUFBAU BLOCKRAHMEN

AUFBAU BLENDRAHMEN

RANDHOLZ KÄMPFER / PFOSTEN

RANDHOLZ KÄMPFER / PFOSTEN
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MIT IDEALMASS AUF IHRER LINIE | AVEC DES DIMENSIONS IDÉALES SUR VOTRE LIGNE

DIN-Rechts

Vertikalschnitt 
Zarge mit Rundkante

Horizontalschnitt  
Zarge mit Rundkante

1-flügelig gefälzte Türen

Horizontalschnitt  
Zarge mit Rundkante

2-flügelig gefälzte Türen

DIN-Links

DIN à droite

Coupe verticale  
du revêtement (RF)

Coupe horizontale  
du revêtement (RF)
1 vantail, à feuillure

Coupe horizontale 
du revêtement (RF)

2 vantaux, à feuillure

DIN à gauche

TÜRBLATTGRÖSSEN (VORZUGSGRÖSSEN NACH DIN 18101) TAILLES DU VANTAIL DE PORTES (TAILLES PRÉFÉRENTIELLES SELON DIN 18101)

WANDÖFFNUNGEN L’OUVERTURES DU MUR

GARANT-Türfutter können auch in der Höhe bauseits gekürzt werden. Dies richtet sich jedoch nach der möglichen Kürzung des verwendeten Türblattes. Vorgenannte 
Maße gelten für die Durchgangsfutter, jedoch kann das Durchgangsfutter in der Höhe beliebig verkürzt werden.

Les revêtements de portes GARANT peuvent être également raccourcis en hauteur de la part du maître de l’ouvrage. Cela dépend de la réduction possible du vantail de 
porte utilisé. Les dimensions susmentionnées s’appliquent aux revêtements de passage. On peut cependant raccourcir le revêtement de passage en hauteur à volonté.

EINFLÜGELIGE TÜREN ZWEIFLÜGELIGE TÜREN

Wandöffnungsmaß
Türblatt-Außenmaße

Wandöffnungsmaß
Türblatt-Außenmaße

Gefälztes Türblatt Ungefälztes Türblatt Gefälztes Türblatt Ungefälztes Türblatt

Breite (b1) Höhe (h1) Breite (b5) Höhe (5h) Breite (b5) Höhe (h5) Breite (b1) Höhe (h1) Breite (b5) Höhe (h5) Breite (b5) Höhe (h5)

635 2005 610 1985 584 1972 1260 2005 1210 1985 1184 1972

760 2005 735 1985 709 1972 1510 2005 1460 1985 1434 1972

885 2005 860 1985 834 1972 1760 2005 1710 1985 1684 1972

1010 2005 985 1985 959 1972 2010 2005 1960 1985 1934 1972

1135 2005 1110 1985 1084 1972 2350 2005 2210 1985 2184 1972

1260 2005 1235 1985 1209 1972 2600 2005 2460 1985 2434 1972

635 2130 610 2110 584 2097 1260 2130 1210 2110 1184 2097

760 2130 735 2110 709 2097 1510 2130 1460 2110 1434 2097

885 2130 860 2110 834 2097 1760 2130 1710 2110 1684 2097

1010 2130 985 2110 959 2097 2010 2130 1960 2110 1934 2097

1135 2130 1110 2110 1084 2097 2350 2130 2210 2110 2184 2097

1260 2130 1235 2110 1209 2097 2600 2130 2460 2110 2434 2097

PORTES À UN VANTAIL PORTES À DEUX VANTAUX

Dimension de  
l’ouverture du mur

Dimensions extérieures du vantail de porte Dimension de  
l’ouverture du mur

Dimensions extérieures du vantail de porte

Vantail de porte à feuillure Vantail de porte sans feuillure Vantail de porte à feuillure Vantail de porte sans feuillure

Largeur (b1) Hauteur (h1) Largeur (b5) Hauteur (h5) Largeur (b5) Hauteur (h5) Largeur (b1) Hauteur (h1) Largeur (b5) Hauteur (h5) Largeur (b5) Hauteur (h5)

635 2005 610 1985 584 1972 1260 2005 1210 1985 1184 1972

760 2005 735 1985 709 1972 1510 2005 1460 1985 1434 1972

885 2005 860 1985 834 1972 1760 2005 1710 1985 1684 1972

1010 2005 985 1985 959 1972 2010 2005 1960 1985 1934 1972

1135 2005 1110 1985 1084 1972 2350 2005 2210 1985 2184 1972

1260 2005 1235 1985 1209 1972 2600 2005 2460 1985 2434 1972

635 2130 610 2110 584 2097 1260 2130 1210 2110 1184 2097

760 2130 735 2110 709 2097 1510 2130 1460 2110 1434 2097

885 2130 860 2110 834 2097 1760 2130 1710 2110 1684 2097

1010 2130 985 2110 959 2097 2010 2130 1960 2110 1934 2097

1135 2130 1110 2110 1084 2097 2350 2130 2210 2110 2184 2097

1260 2130 1235 2110 1209 2097 2600 2130 2460 2110 2434 2097

1. Normalhöhe nach DIN 18100 (Nennmaß) (h1) 2005 2130

 Maueröffnungshöhe min.-max in [mm] (h1) 2000 - 2015* 2125 - 2140*

 Türblattaußenmaße in [mm]  (h5) 1985 2110

* Empfehlung-GARANT

2. Normalbreite (1 flg.) nach DIN 18100 (Nennmaß) (b1) 635 760 885 1010 1135 1260

 Maueröffnungsbreite min.-max in [mm] (b1) 625 - 645* 750 - 770* 875 - 895* 1000 - 1020* 1125 - 1145* 1250 - 1270*

 Türblattaußenmaße in [mm] (b5) 610 735 860 985 1110 1235

* Empfehlung-GARANT

3. Normalbreite (2 flg.) nach DIN 18100 (Nennmaß) (h1) 1260 1510 1760 2010

 Maueröffnungsbreite min.-max in [mm] (h1) 1250 - 1270* 1500 - 1520* 1750 - 1770* 2000 - 2020*

 Türblattaußenmaße in [mm] (h5) 1210 1460 1710 1960

* Empfehlung-GARANT

4. Verstellbarkeit in [mm] 80-100 100-120 120-140 140-160 160-180 180-200 200-220 215-235 235-255 265-285 285-305 320-340

 Futterbreite/Wanddicke inkl. Putz von - bis [mm] 85 105 125 145 165 185 205 220 240 270 290 325

1. Hauteur normale DIN 18100 (Cote nominale) (h1) 2005 2130

  Hauteur de l’ouverture du mur min-max en [mm] (h1) 2000 - 2015* 2125 - 2140*

 Dimensions extérieures du vantail de portes en [mm] (h5) 1985 2110

* Recommandé par GARANT

2. Largeur normale (à un vantail) DIN 18100 (Cote nominale) 635 760 885 1010 1135 1260

 Largeur de l’ouverture du mur min-max [mm] (b1) 625 - 645* 750 - 770* 875 - 895* 1000 - 1020* 1125 - 1145* 1250 - 1270*

 Dimensions extérieures du vantail de portes en [mm] (b1) 610 735 860 985 1110 1235

* Recommandé par GARANT

3. Largeur normale (à deux vantails) DIN 18100 (Cote nominale) (h1) 1260 1510 1760 2010

 Largeur de l’ouverture du mur min-max [mm] (h1) 1250 - 1270* 1500 - 1520* 1750 - 1770* 2000 - 2020*

 Dimensions extérieurs du vantail de portes en [mm] (h5) 1210 1460 1710 1960

* Recommandé par GARANT

4. Possibilité de réglage en [mm] 80-100 100-120 120-140 140-160 160-180 180-200 200-220 215-235 235-255 265-285 285-305 320-340

 Largeur du revêtement/épaisseur du mur, y compris enduit de – à [mm] 85 105 125 145 165 185 205 220 240 270 290 325

BÄNDER BANDES

DICHTUNG JOINTSSCHLÖSSER SERRURES

ZUBEHÖR ACCESSOIRES

MODELL: BUNTBART-
  SCHLOSS

MODÈLE:  SERRURE À  
GARNITURES

MODELL: PROFILZYLINDER-
  SCHLOSS

MODÈLE:  SERRURE À CYLINDRE 
PROFILÉ

MODELL: SCHLOSS FÜR  
  BADTÜREN

MODÈLE:  SERRURE POUR PORTE 
DE SALLE DE BAINS

MODELL:  BANDKOMBINATION
  V 4426 WF
  FÜR HOLZZARGE

MODÈLE:  COMBINAISON DE BANDES  
V 4426 WF  
POUR HUISSERIES EN BOIS 

MODELL:  BANDKOMBINATION
  V 8026 WF
  FÜR STAHLZARGE

MODÈLE:  COMBINAISON DE BANDES  
V 8026 WF 

 POUR HUISSERIES EN ACIER

MODELL: ABSENKBARE BODENDICHTUNG MODÈLE: JOINT DE SOL ABAISSABLE

MODELL:  BANDKOMBINATION
  V 3420 WF
  FÜR HOLZZARGE

MODÈLE:  COMBINAISON DE BANDES
  V 3420 WF 
 POUR HUISSERIES EN BOIS

b1 b1

b1 b1

b5 b5

b5 b5

h5 h5h1 h1
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